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Tolerances/Toleranzen/Tolérances/Tolleranze
Nominal dimensions in
A 33’?22“1’3.‘.1?22.22 en } m Spring brake cylinder released - General presentation. exact orientation A
Dimensioni nominali in Federspeicher geloest of the components. see below.
6 [ 230 | »80 | »120 [ >315 Cylindre du frein 3 ressort desserre - Allgemeine Darstellung. fuer genaue
6 | =30 [ =80 | zi20 | =315 Cilindro a molla rilasciato Teileorientierung: siehe Ansicht unten.
" max.318 - Présentation générale. orientation exacte
— £ | £1.5 | £2 | £2.5 | &3 4 | 3 des piéces. voir vue en bas. B
250 - Presentazione generale. Per L'orientazione
correcta dei pezzi. vedere il disegno sotto.
240
B Tightening torque 96+2 40 . B
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Couple de serrage Vv wahlweise A 9042
Coppia di_serraggio (66) * gusggﬂug
_— . B 9 ||
/ %
-~ \ 7, Spring-loaded cylinder
/ T \\ h N e 12 ) Federspeicherzylinder
Interior diameter tight ~ | \ // Cylindre a ressort
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9 — = B B - 1 Tightening torque for VOSS connector 230 and VOSS 232
2.5 0.4 2 m \ \I A - §§ Ne) I ~_ Anziehdrehmoment fuer VOSS stecksystem 230 und VOSS 232 \ 4, 3\m
9 I o v D N & & B 3 = o T ~ Couple de serrage pour raccord VOSS 230 et VOSS 232
—e 82 —r £ A + = 4 —F = ( e F kS S @ = = -0 — = A\ A Coppia di serraggio per raccordo VOSS 230 e VOSS 232
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n S | | =2 - e N §§§ = B D i e Tightening torgue for plug connector M22x1.5
< L~ - _— Anziehdrehmoment fuer steckverbindung M22x1.5 max. 60 Nm
77 = N\ M B Couple de serrage pour raccord M22x1.5
216 //‘\ = | | fqm u / iR 3 Coppia di serraggio per raccordo M22x1.2
E 77 o Stroke - | \\\H’/ / ) 2 <l E
/ Hub B = > = Ports for plug connector
/ Course Y 26 %, 7 Anschluesse fuer Steckverbindung M22x1.5 N10164 - NG12
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Installation dimension of brake caliper g || |RB 11/ Betriebsbremse

Geometria della flangia sulla staffa A-A
Max. releasing forque 2 breather holes not closed
35Nm

- : .
Anschlssgeometrie des Bremssattels - 1HE 3 Frein de service
— Bride de fixation de L'étrier de frein y/ ]; Freno di servizio |

r Charging and venting
of spring portion via
connection 11 G
Be- und Entlueftung des

Max. Loesemoment 2 Atmungsbohrungen nicht verschlossen

bl : Couple de desserrage max. 2 trous de respiration non fermés
o Jdnissible installation Coppia di rilascio max. 2 fori di resni?*azione non chiuso
Zulaessige einbaulage

Position d'installation admise Mechanical releasing device: Spanner width Federraumes ueber
Posizion di montag_glo dammessSa Mechanische Loesevorrlchtung SW 2% 11 AnSChlUSS 1 )

|| Dispositif de desserrage mécanique: Cote sur plats 1< Alimentation et mise 3 ||
Dispositivo di rilascio meccano.Chiave L ‘atmosphere de la

chambre a ressort par
le raccord M

Sealing:pressure tight against secondary chamber Tightening forque in operating position Alimentazione ed
Abdlfh'lrlng:df'Udell:ht zum Sekundaerraum . 0.4 bar égﬁéfzdaghrggrreangte IgnténgF()sl'IStglelU:egFVIEe 20 - 70 Nm evacuazione della
H Etancheite: et.anche 3 la chambre secondalre C i3 di op io nell izione di PViZi _ attraverso attacco 11 H
| Tenuta ermetizare L3 camera secondaria Oppia_di _Serraggio neila posizioné di Servizio
Max.pivoting angle of piston rod in all directions U
Schwenkbereich der Kolbenstange allseitig max. L°
Angle de pivotement max. de la tige de piston de tous cotes 2/
Angelo di _rotazione dello stelo stantuffo in tutti i direzioni
Part list numbery optional
Sachnummer optionale
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Fertigungslinie
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| Référence appareil ||
Catalogo
Force of return spring at stroke 20 mm
M Kraftabgabe der Rueckholfeder bei Hub 20 mm F = 200 N Qoerationnal uses specifications: Critical uses speritications without nart failure: M
Force du ressort de rappel a une course de 20 mm y ’ - Max. pressure ~
Erforderlicher Loesedruck 5 1% 03 bar Pression de service max.11 ¢ 10-2 bar Pression max. 11 ( J
R Diagram of service brake Pression de desserrage nécessaire ) ' Pressione d'esercizio max. Pressione massima _/ ]
Diagramm der Betriebsbremse Type 24 Pressione di rilascio necessaria . Max. pressure B
Diagramme du frein de service Max. operating pressure ™ Hoechstdruck 19 L 49 par
Diagramma del freno di servizio Diagram of spring loaded cylinder EE:S'SBO‘-’;"C'I‘ZDSS?;”F';Q 12 ¢ 85 bar Pression max. f
. . | Vi X, 1 1
N Diagramm des Federspeichers Type 24 Pressione d'esercizio max. Pressione massima Warning / Nachricht / Avertissement / Avvertimento BS9520 - 1134388 0501 316 050 8.0 N
essione d'esercizio ma
1.2 16000 Dlagramme du cylindre a ressort Temperature range .
L 5000 Diagramma del cilindro a molla permissible leakage ~ Therm. Anwendungsbereich Jbis This brake actuator can only be used on applications for which ﬁg:gg;g‘fﬂ?ﬁf %E - ale,f' no. (\gveivl?chr:t
= NN . : , p températur -40°C to +80°C it has been formally validated by Knorr-Bremse i
= N Zulaessige Undichtheit > Vo= 10 cm /min o0e de Temperature q Dieser Bremszylinder darf nur fur Applikationen angewendet KB-No de reéf. ZF - No. de ref. Masse
S 1.0 8.5 bar 14000 2.0 15000 Fuite a'dm!ssmle. N n= Campo termico di applicazione 3 werden. fir die er von Knorr-Bremse freigegeben worden ist Codice KB per ordince LF - Codice Massa (kg)
= 0.9 L | 13000 1.8 14,000 _ Fuga d’aria ammissibile Cet actionneur de frein ne doit étre utilisé que sur les applications
' e | N\ 4% = ' = pour lesquelles il a été formellement homologué par Knorr-Bremse
0.8 N ! 12000 (_75 1.6 13000 — G itications: Questo cylindro 3 molla deve essere utilizzato solo per applicazioni
m= 0. - < wec ™ ~ L& ¥5 2 Medium: Air corresponding to
N 2 e = = . .
= 0.6 N 10000 E‘E § g 1.2 / 11000 o 2 a MeE!Ium: .Lufi Anschlussbezeichnungen nach DIN-1SO 6786
2 AN L2 _ = // . Fluide:Air Designations des raccords selon
L 3 0.5 S 9000 cgZ & c 1.0 |- Volume —>{10000 eoo ¥ Fluido:Aria Designazioni degli attachi secondo - Exhaust hole must be directed |
S NMog Sw M E Volumen | /] c2g 2 downwards when monted
< 0.4 }0;:/(/,,) 8000 S92 & 3 0.8 vl D 9000 S .= =2 11+ $12 - Entluefftung muss im eingebauten
oy © vws o > 28 P Graphic symbol Zustand nach unten zeigen
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338 OEJ 0.3 % 7000 - 3 ~ 0.6 )4 . 8000 7760430 —CcC.p O Schaltzeichen - Lorifice d'é(hoppemeni doit etre
BEE:2 5 \ TRE™® @ ©m”" W C C : DIN-1S0 1219 dirigé vers le bas en état monté ~
¥33(q =2 - E Z - 0504400 @ - T O Symbole graphique 9 _ _ _ 7 \> Q
§;§~§ 2 0.2 6000 Y=g N E 0.4 7 7000 D4 5 N Simbolo grafico - Installato 1l foro di scarico dovra /} \(’&
§§§¥ 0.1 €000 ‘5;,3:: 5 S 0.2 L/ 5000 ScE o essere rivolto verso il basso ﬁ \\";\\ Type 24/24
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